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FT1200 28W-840-0PL 28 41 00
FT1200 28W-840-RYF 28 45 00
FT1200 28W-840-INT 28 43 00
FT1200 28W-840-ASY 28 43 00
FTD1200 28W-840-0PL | 28 41 00
F1D1200 28W-840-RYF | 28 45 00
FTD1200 28W-840-INT | 28 43 00
FID1200 28W-840-ASY | 28 43 00
FT1200 37W-840-0PL 37 5000
FT1200 37W-840-RYF 37 5400
FT1200 37W-840-INT 37 5200
FT1200 37W-840-ASY 37 5200
F1D120037W-840-0PL | 37 5000
FTD1200 37W-840-RYF | 37 5400
FID120037W-840-INT | 37 5200
FID120037W-840-ASY | 37 5200
FT1200 49W-840-0PL 49 6200
FT1200 49W-840-RYF 49 6700
FT1200 49W-840-INT 49 6500
FT1200 49W-840-ASY 49 6500
FTD120049W-840-0PL | 49 6200
FTD120049W-840-RYF | 49 6700
FID120049W-840-INT | 49 6500
FID1200 49W-840-ASY | 49 6500
FT1500 43W-840-0PL 3] 61 00

FT1500 43W-840-RYF
FT1500 43W-840-INT
FT1500 43W-840-ASY L] 6300
FID150043W-840-0PL | 43 61 00
FID150043W-840-RYF | 43 6500
FID1500 43W-840-INT | 43 6300
FID150043W-840-ASY | 43 6300
FT1500 55W-840-0PL 55 7500
FT1500 55W-840-RYF 55 81 50
FT1500 55W-840-INT 55 7900
FT1500 55W-840-ASY 55 7900
FTD1500 55W-840-0PL | 55 7500
FID1500 55W-840-RYF | 55 81 50
FTD1500 55W-840-INT | 55 7900
FID1500 55W-840-ASY | 55 7900
FTHL1500 73W-840-0PL| 73 9400
FTHL1500 73W-840-RYF| 73
FTHL1500 73W-840-INT| 73 9800
FTHL1500 73W-840-ASY| 73 9800
FTHT1500 43W-840-0PL| 43 61 00
FTHT1500 43W-840-RYF| 43 6500
FTHT1500 43W-840-INT | 43 6300
FTHT1500 43W-840-ASY| 43 6300
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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be
selected for the cable gland used in the product. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.
Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution.
Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a
supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors. [FTD, FTHT, FTHL] The DC power supply has inputs to control the level of light intensity (DALI)

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations,
explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled
down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher
temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look
directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Product must not be used in unfavourable
environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire
housing.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Caution, risk of electric shock.

P6: Colour temperature.

P7: Class . A product in which protection against electric shock s provided not only by means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e.
extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P8: Dust-proof product. Protection against water jets provided.

P9: Product can be used either indoors or outdoors.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P11: The product is not compatible with lighting dimmers.

P12: Product meets the requirements of EU directives.

P13: The chipped globe, screen o protective shield must be replaced immediately.

P14: Product is compatible with lighting dimmers. The DC power supply has inputs to control the level of light intensity (DALI)

P15: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P16: Protection against mechanical impact with energy = 5J.

P17: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P18: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed
of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form
of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on
collection centresis provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity
no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, requlations in force in a given country must
be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is reccommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.q. fire, bums, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about KANLUX products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Filr die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der
Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das
NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Euergleversmgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor
der i muss die ordi { und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein
Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich. [FTD, FTHT, FTHL] Das Gleichstromnetzteil verfiigt iiber Eingéinge fiir Steuerung von Lichtintensitat
(DALI)

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige
Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.a.
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht
austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschédigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repanert werden. A(HTUNG' Nicht
starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der oder einem gegek bereich versorgen.
Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B.~Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,

Vibrationen u.d. Die Lichtquelle im Gehause kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt werden.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

PS: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P6: Farbtemperatur.

P7:Klasse I. Produkt, bei dem aIsSchutzvoreIektrlschem Schlag auBer der auch zusatzliche. Sich

Schutzkreises dienen, an den man die Schutzl der lage anschlieBt

P8: Staubdichtes Produkt. Geschiitzt gegen Strahlwasser.

P9: Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P11: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P12: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P13: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P14: Das Produkt arbeitet mit Dlmmem zusammen. Das Gleichstromnetzteil verfiigt iiber Eingénge fiir Steuerung von Lichtintensitét (DALI)

P15: Zertifikat iber itdt der F tét mit den Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P16: Schutz vor mechanischen Schlagen mit einer Energie von 5J

P17: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P18: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlichbar-
machung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden.
Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkaufer
zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander
sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, tromschldgen, physischen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke KANLUX sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich.
Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das
Recht vor, And an der iihren - die aktuelle Veersion zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

in Form eines zusétzlichen

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable
d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit. Produit posséde contact /borne de protection. Manque de
raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Installation doit étre ffectuée par une personne possédant les certificats
daptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les
images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au
réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis para loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a 'extérieur des locaux. [FTD, FTHT, FTHL] Lalimentation courant continu dispose d'entrées pour controler le niveau de
l'intensité lumineuse (DALI).

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

llestinterdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans 'endroit aux conditions défavorables
par exemple : poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Faire I'entretien avec 'alimentation coupée une fois
le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer
I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lumigre de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de
dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumigre de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a
Iaide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple:
poussiere, eau, humidité, vibrations etc. Il est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse,
il faut remplacer tout le luminaire.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Attention, risque de choc électrique.

P6: Température de couleurs.

P7:1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre ['isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme
du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation d'alimentation.

P8: Produit étanche a la poussiére. Protection contre les flots d'eau.

P9: Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P11: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

P12: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P13: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommage.

P14: Produit fonctionne avec les gradateurs de lumiere. L'alimentation courant continu dlspoxe dlentrées pour controler le niveau de lntensité lumineuse (DALI).

P15: Certificat de conformité validant la qualité de la pmduc(lon avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere.

P16: Protection contre les impulsions mecaniques a I'énergie de 5J.

P17: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P18:Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas,
sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des
hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la reruperatmn/du recyclage et de laneutralisation. Pmdults marqués de cette facon doivent étre
rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. ions sur les points de ption sont données par les autorités
locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au
nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de |'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en
vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d' Emp|0| peul emralner par exemple aux incendies, aux bralures, & la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres matériels et i concérnant les produits de la marque KANLUX sont accessibles
surle site: www.kanlux.com. Kanlux SA nencourt pas de responsablhte pourles dummages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société
Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare
il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato
collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza.
Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del
primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che
soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/0 all'esterno. [FTD, FTHT, FTHL] L'alimentatore a corrente continua possiede un ingresso per la gestione del livello di
intensita dellilluminazione (DALI)

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Non & ammesso |'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni
ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Esequire la manutenzione solo con I'alimentazione
disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il
prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i
LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo squardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da
alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali
sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Non & possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre
sostituire tutta la plafoniera.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P3: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P6: Temperatura di colore.

P7: Classe |. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di
circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P8: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro ['acqua corrente.

P9: Prodotto da utilizzare in ambienti interni /o all'esterno.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P11: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P12: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P13: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P14: 1l prodotto pud operare con regolatore dilluminazione. Lalimentatore a corrente continua possiede un ingresso per la gestione del livello di intensita
dellilluminazione (DALI)

P15: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P16: Protezione contro gli impatti meccanici di energia pari a 5).

P17: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P18: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la salute
umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di
acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione
Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella
zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio KANLUX sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna
responsabilita per le conseguenze scaturenti dall’inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di
apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrob przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukgja. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobra Srednice
przewodu zasilajacego do $rednicy diawicy zastosowanej w produkcie. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi
porazeniem pradem elektrycznym. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym
zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego
mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone
prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen. [FTD, FTHT, FTHL] Zasilacz statopradowy posiada wejscia do sterowania poziomem natezenia
o$wietlenia (DALI)

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronng. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki
otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Konserwacje wykonywat przy odtaczonym zasilaniu po
wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wylcznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac (hemlcznych Srodkéw czyszezacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic
swobodny dostep powietrza. Wyrb moze nagrzewac sie do podwy Wyrdb z niewy ym Zrodtem Swiatta typu dioda/diody LED. W
przypadku uszkodzenia Zrédfa wiatta, wyrdb nie nadaje sie do naprawy. UWAGAI Nie wpanywa( sie w wigzke swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasila¢ wytacznie
napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktorym panujg niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyl,
woda, wilgo¢, wibracje itp. Wymiana Zrédta swiatta w oprawie jest niemozliwa. Nalezy wymienic caty oprawe w przypadku uszkodzenia Zrodfa Swiatfa.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumieri $wietlny.

P4: Trwatos¢ znamionowa.

P5: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

P6: Temperatura barwowa.

P7: Klasa I. Wyrdb, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w postaci
dodatkowego obwodu ochronnego do ktorego nalezy podtaczyc przewdd ochronny statej instaladji zasilajacej.

P8: Wyrdb pytoszczelny. Ochrona przed strugami wody.

P9: Wyrdb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.

P10: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa

(jej Zrodfa $wiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P11: Wyrdb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P12: Wyrdb spetnia wymagania Dyvektyw Unii Europejskiej (UE).

P13: Nalezy natychmiast wymlenlc popekany lub uszkudzony klosz lub ekran, szybke uchmnnq

P14: Wyrob wspétpracuje ze Sciemniaczami oswi Zasilac y posiada wejscia do ia poziomem natezenia oswietlenia (DALI)

P15: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkql zzatwierdzonymi sta ndardaml na terytorium Unii Celnej.

P16: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 5.

P17: Zakres temperatury otoczenia, na ktorg moze by¢ narazony wyrab.

QOCHRONA $SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i $rodowisko. Zalecamy segregacje odpadow poopakowaniowych.

P18: Oznakowanie wskazuje na koniecznos selektywnego zbierania zuzyteqo sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobw tak oznakowanych, pod karg
grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby lakle mogg by szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszk Wyroby tak powinny zosta¢ oddane do punktu
zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego
rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet
tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w
danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI/ WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecefl niniejszej instrukgji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzert, porazenia pradem elektrycznym, obrazer fizycznych
orazinnych szkéd matenalny(h i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki KANLUX dostepne s3 na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie
ponosi i i za skutki wynik ia zalecen niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian
w |nstrukq| aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI/ POUZITI
Vyrobek urceny pro pouZiti v domdcnosti nebo k podobnému pouZiti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montZe se seznam s navodem. Pro dodrzeni prislusného stupné IP vyberte primér napajeciho kabelu podle
priméru kabelové priichodky pouZité na produktu. Vyrobek ma bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranéni elektrickym proudem.
Montaz by méla provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napajeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pred
prvnim pouZitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené. Vjrobek mize byt piipojen k takové napajeci siti, ktera
spliuje standardni jakostni normy podle predpisi.

FUNKCNi VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvniti a/nebo vné mistnosti. [FTD, FTHT, FTHL] Napdjeci zdroj pro stejnosmérny proud md vstupy pro ovlddani miry intenzity osvétleni (DALI)
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Vyrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouZivat na misté, kde viadnou nepfiznivé podmlnky]ako napf. prach, voda, vihkost,
vibrace, explodujfci atmosféra, pary nebo chemické vypary atp. Udrzbu provadét jen pokud je vjrobek udpo;en od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vjhradné
jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické cistici prostfedky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny piisun vzduchu. Vijrobek se nesmi prehavat nad
dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyméniuje. V pfipadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit.
POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napajet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek
nepouzivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Nelze vyménit svételny zdroj svitidla. V pfipadé poskozeni
svételného zdroje je nutné vyménit celé svitidlo.

VYSVETLENi POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.

P3: Nominlni svételny tok.

P4: Jmenovitd trvanlivost.

P5: Pozor, riziko irazu proudem.

P6: Barevna teplota.

P7: Trida 1. Vijrobek, v némz ochranu pied (razem elektrickjm proudem, vedle zékladni izolace, zaj
dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné pipojit ochranné vedeni stalé napajeci instalace.

P8: Vyrobek utésnény proti prachu. Ochrana proti silné tryskajici vodé.

P9: Vyrobek pouzivat uvniti a/nebo vné mistnosti.

P10: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.

P11: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P12: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P13: Je nutné okamyité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P14: Vyrobek soucinny s regulacemi intenzity sviceni. Napjeci zdroj pro stejnosmeérny proud mé vstupy pro ovladani miry intenzity osvétlent (DALI)

P15: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s piijatymi standardami na tizemi celni unie.

P16: Ochrana pied mechanickymi tdery s energii 5

P17: Rozsah teploty prostfedi, v némi se vyjrobek miize nachézet.

OCHRANA ZIVOTN{HO PROSTREDI

Dbej o cistotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovyich odpadka.

P18: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jingmi odpadky,
nedodrzeni tohoto zakazu bude trestino pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi byt zvast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto
oznacené vyrobky nutno predat do shéru opotiebovaného elektrozbozi. linformace o mistech shéru takovyich produktii poskytuji mistni Gady anebo prodejce
tohoto zbozi. Spotiebované zbozi miize byt také predano prodejdi, v pripadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu.
Vyse uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s
distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynii tohoto ndvodu miiZe zapFicinit pozar, opafeni, zranéni elektrickym proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsi
informace o vyrobcich znacky KANLUX jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidd za Skody vzniklé nésledkem nedodrzovani pokynii tohoto névodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provédét v navodu zmény - aktudlni
verze ke staZeni na: www.kanlux.com.

dodatecné bezpecnostni prostfedky v podobé

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urceny na pouZitie v domacnosti a na veobecné pouZitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montaZi sa oboznamte s nivodom. Pre dodrzanie prislusného stupiia IP vyberte priemer napajacieho kablu
podla priemeru kablovej priechodky pouZitej na produkte. Vjrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi drazom
elektrickym pridom. Montaz by mala vykonévat patricne oprévnend osoba. VSetky tikony vykondvajte pri vypnutom napajani. Zachovajte zvl&stnu opatrnost.
Pnpojne vudl(e sa musia by‘ vedené lak aby sa zabranilo ich kontaktu s zahrievajicimi sa prvkami vyrobku. Vyrobok Je vybaveny ochrannym
vodica hrozi Grazom elektrickym pvudum Schéma montéze: pozri obrazky. Pred prvym pouzmm sa ubezpecte
ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa mdze zapajit do elektrickej siete, ktord spliia pravne urcené kvalitativne
energetické tandardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouitie vnditri a/alebo vonku miestnosti. [FTD, FTHT, FTHL] Zdroj jednosmerného pridu disponuje vstupom pre riadenie hladiny intenzity osvetlenia
(DALI)

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Nepripustné je uZivanie vyrobku bez alebo s prasknutym ochrannjm skielkom. Vjrobok nep mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia
napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Udrzbu vykonavajte pri odpujenom napajam po vychladnuti
vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické istiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa
moze zahrievat do zvySenej teploty. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde sii nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie
apod. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrazky. Vo vyrobku pouZivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v navode. Zdroj
svetla svietidla sa nedd vymenit. Ked'sa poskodi (prestane fungovat) zdroj svetla, musi sa vymenit celé svietidlo.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Lampa LED.

P4: Pitica / objimka.

P5: Pozor, riziko zasahu el. pridom.

P6: Ochrana proti pevnym telesim s velkostou nad 12mm.

P7: Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickym pridom je dosianuta, okrem zakladnej izolacie, pouzitim dodatocnych bezpecnostnyich optreni v
podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho napajania.

P8: Prachotesny vyrobok. Ochrana proti vodnému pridu.

P9: Vijrobok na poutitie vnditri a/alebo vonku miestnosti.

P10: Prehlasenie o zhode potvrdzujiice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na tizemi colnej tinie.

P11: OkamZite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P12: Vyrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej dnie (EU).

P13: Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P14: Vjrobok spolupracuje so stmievacmi osvetlenia. Zdroj jednosmerného pridu disponuje vstupom pre riadenie hladiny intenzity osvetlenia (DALI)

P15: Prehlasenie 0 zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi standardami na tizemi colnej tinie.

P16: Ochrana proti mechanickym tiderom s energiou 5J.

P17: Rozmedzie teploty okolia, ktorému méze byt vyrobok vysteveny.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na istotu a zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu

P18: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejd, pod
hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu,
vyZadujui $pecidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné orgény a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze
byt tiez vrétend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vjrobku v mnoZstve nie vacsiom ako nové kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykajd
tizemia Eurdpskej Unie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne regulcie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribttora nasho vyrobku na danom
lizemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu moze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu elektrickym pridom, telesnym trazom a dalsim hmotnym a
nehmotnym Skodam. Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux sii dostupné na: www.kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavédzat do navodu
zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do navodu zmeny - aktualnu verziu je
moiné si stiahnut'zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKAI.MAZAS

Atermék dsban és az ltaldnos
SZERELES

Miszaki valtozés fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési utmutatét. Az IP megfeleld szintjének fenntartasa érdekében a termékben alkalmazott
tomszelencéhez kell hozzailleszteni a tapvezeték dtmércjét. A termék rendelkezik a véddcsatlakozo kapoccsal/ védGérintkezével. A véddvezeték
csatlakoztatasanak a hidnya villamos aramiitést okozhat. A szerelést csak az ere jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt aram
mellett kell végezni! A szerelés kiilonds ovatossagot igényel! Telepnesw lefrds: lasd: abrak. Az els§ hasznalat eldit ellendrizze a me(hanlkus rogzités és az

elektromos dsszekatés megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a & mindségi megfeleld &
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék kiiltéren és/vagy beltérben 6. [FTD, FTHT, FTHL] Az drami tapegység fényerdszi lyozé ftett aljzatokkal

l)
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt véddiiveggel vagya véddiiveg nelkul A termék kedvezotlen kornyezet Iményekben - por, viz, rezgések,
robbanasveszély, vegyi eredetii g6z vagy fiist, stb. - nem a lekapcsolt a termék lehdilése utan kell végezni. Tisztitds
kizérolag finom és szaraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi nszntoszerek hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsét a
termékhez. A termék felheviilhet magasabb homeérsékl 6da/diodak tipust, nem kicserélhetd fényforrassal felszerelt termék. A fényforras
meghibsodasa esetén a termék javitésra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / diodak fényaramét hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kizérolag
névleges feszilltséggel vagy a megadott feszilltségek kdrével taplalhato. A termék kedvezdtlen - por, viz, péra, rezgések stb. - kamyezetben nem hasznalhato.
Nem lehetséges a foglalatban a fényforrdst kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrs karosul.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fénysugar.
P4: Vérhato élettartam.




: Figyelem, dramiités veszélye ll fenn.

zinhmérséklet.

:losztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészitd biztonsagi elemek is védenek az ramiités ellen, mint kiegészitd biztonsagi
aramkar, amelyhez kapcsolni kell az alland aramellatasi installacio biztonsagi vezetékét.

P8: Por ellen szigetelt termék. Védelem a vizsugar ellen.

P9: Atermék killtéren és/vagy beltérben hasznlhatd.

P10: Eza szimbélum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a fé dsai) és a ilagitott helyek és obj kozott.
P11: Atermék nem miikddik egyiitt a fényerdsség-szabalyozkkal.

P12: Atermék megfelel az Eurpai Unids iranyelvek kvetelményeinek.

P13: Arepedt vagy sériilt burét vagy emydt, védaiiveget azonnal cserélni kell.
P14: A termék fényerdszabélyozo dlhatd. Az dram tapegyséq fé i a

P15: A termék Vamunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazolo Megfeleldségi Tanusitvany.
P16: 5J energiji mechanikus ités elleni védelem.

P17: A termék komyezetének homérsékleti kre.

aljzatokkal ik (DALI)

KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregdcioja. )
P18: £z a jel mutatja az alo lek és ikus berendezés szelektiv gyjtésének a sziiksé ét. igy megjelolt termékek a birsag

aterhe alatt szokdso: azemberi

/ tjrahasznosités / kezelés / hatdstalanitds ki k. gy megjeldlt termékeket el kell szallitani az elhaszndlédott elektromos és

elektronikus berendezést gyiijtd helyre. | a Gh dan a helyi hatésagoktol vagy az érintett é Gitol

kaphatok. Az elhasznalddott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az tj ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasarldsa

esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Uni teriiletén érvényesek. Més orszdg esetén az adott orszag teriiletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen

kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikadé forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen dtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jérhat. Tovabbi informécié a
k a

em dobhatdk ki. llyen termékek kérosak lehetnek a ko
s formajdt igényli

NPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 npu3HaueHuit Ans 3aCTocyBaHHA Y AOMALLHBOMY FOCNOAAPCTBI | 3aranbHOr0 NPU3HAYEHH.
MOHTAX
TexHiuHi 3MiHU BUMaraloTb 3roAn BUPOOHUKA. Mepes NoYaTKOM MOHTaXy HeobXiaHo A3 iHCTpYKUieto. ind ni pina IP cnig
nigibpaTi AiameTp NpoBoAY KUBNEHHA A0 AliaMeTpy KabenbHoro BBOAY, BUKOPUCTOBYBAHOIO B NPOAYKTI. BUpi6 Mae KOHTaKT/3aTucKay 3a3emnenHa. AKLL0 He
NIAKNIOYUTI NPOBIZ 333eMNEHHA - ICHYE Hebeneka YPaXeHHA eneKTpUuHMM CTpyMoM. MOHTAX MOBUHEH BUKOHyBATUcA 0coBoio 3 BIANOBIAHMMM
KoMneTeHLiAMM. Bci onepaii NoBUHHI NPOBOAUTCA Ny BiZiMKHEHOMY XVBNeHH. HeobxigHo By ocobanso o6epexHim. (xema MOHTaXy: AB. inlocTpaLlik.
Mepen nepwiMm BUKOPUCTaHHAM HeoBXiAHO A, Wo UHMI MOHTAX i p i) 3JlilCHeHi Bupi6 moxHa
BKIII0YATI Y MEPEXY XIUBNEHHS, 1|0 BiANOBIJAE CTaHAapTaM LIO/0 eHeprii, i j TBOM.
OYHKL{IOHANbHI XAPAKTEPUCTUKN
Bupi6 BuKopucToByeTbCA BcepeuHi i/abo 30BHi npumienb. [FTD, FTHT, FTHL] Briok »WBneHHA nocrifiHoro cTpymy Mae BXOAW ANA YNpaBNiHHA PiBHEM
iHTercuBHocTi gina (DALI) .
PEKOMEH/ALIT LLO/0 EKCTIAYATALIIi / OBCIIYTOBYBAHHA

yaTyBati BUpi6 6e3, abo3 3aXVCHUM cKnom. BUpi6 3a60poHeHo BIKOPUCTOBYBATY Y MICAX i3 LUKIANMBHMYU YMOBAMU, Hanp.,
nun, 6pya, Bopa, Bonora, Bibpavix, BuGyxoHebe3neuHa atmocepa, XimiuHi BUNapy Towuio. TexHiuki po6oTy NpoBOANTY NPH BIAIMKHEHOMY XWBREHH i nicna
TOro AK BUPIG BUCTUTHE. YUCTUTM NuLLE M'AKOK Ta CyX0k0 TKaHWHOI0. He BUKOpUCTOBYBATI XiMiuHKX 33c06iB UmLLieHHA. He HakpusaTi Bupoby. 3abesneunTy
OCTYN NOBITPA. Bipi6 Moxe HarpiBaTica /1o BUCoKoi Temnepatypu. Bupi6 3 He3miHuM fxepenom cgitna Tuny A LED. ¥ Bunaaky
[Kepena CBiTna, BUPI6 He HAfAETbCA A0 pemoHTy. YBATA! 3a60poHeHo AMBUTUCA Ge3nocepesHbo Ha CBITNOBWI MPOMikb Aioaa/Aioais LED. Bupi6 xusutbca
BUKIIIOYHO HOMIHANIbHOI0 Hanpyroko, abo Y HaNpyrolo 3 BKa3aHoro Aiana3oHy. BUpi6 3a60poHeH0 BUKOPUCTOBYBATU Y MICLAX i3 WIKIANMBIAMM YMOBAMM, Hanp.,
nun, 6pya, BoAa, Bonora, Bi6paLi Tow{0. 3amiHa kepena CBiTna y CBITUNbHIIKY HEMOXMBA. 3aMiHITb BeCb CBITWbHUK B Pa3i NOLIKOAXeHHA AXKepena BiTna.
MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHD | CUMBO/IB
P1: HominanbHa Hanpyra, yactota.
P2: HomiHanbHa noTyxHictb.
P3: Homi ii caiTnoBuii NoTiK.

KANLUX termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen ttmutato figyelmen kiviil hagyé iz
eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas modositasanak jogat - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrol tolthetd le.

SCOPUL/ FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii i de uz general.

MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP
trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs. Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune
conductorului de protectie este pericole de soc electric. Persoané de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa oprirea
alimentarii. Trebuie fécutd atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de
montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sé corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul. [FTD, FTHT, FTHL] Adaptorul pentru curent continuu are intréri pentru a controla nivelul de intensitate a
|lumiinii (DALI)

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un locin cazul in care predomina conditiile
de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Intretinerea poate sa fie
efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate gi uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se
acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit péné la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumind non-inlocuite de tip LED
/LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa
alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina
conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc. Inlocuirea sursei de lumina in corpul de iluminat este imposibila. Trebuie
sainlocuiti intregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumina.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventa.

uterea nominala.

luxul de lumina nominal.

ezistentd nominala.

tentie! Risc de electrocutare.

[emperatura de culoare.

P7: Clasa . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de
circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P8: Produsul etans la praf. Protectia impotriva fluxul de apa.

P9: Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

P10: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P12: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P13: Artrebui s inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P14: Produsul lucreaza cu dimmere de iluminat. Adaptorul pentru curent continuu are intréri pentru a controla nivelul de intensitate a luminii (DALI)

P15: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P16: Protectii la supratensiuni a energiei mecanice 5).

P17: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

PROTECTIE MEDIULUI

Aigrija de curatenia si a mediului. V& recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P18: Aceastd eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse ot fi daunatoare pentru mediul ambiant
si sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de
colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritétile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma
nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice
reglementarile legale in vigoare in tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si
nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca KANLUX sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice
consecintele care rezulta din nepéstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificérilor in
instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

NPEAHASHAYEHWE / U3NON3BAHE

TpolyKT NpeAHa3HayeH 3a u3non3Baxe B AOMALLHU CTONAHCTBA 1 06LLO NPeAHA3HaveHNe.

MOHTAX

TexHuuecku NpoMeHy 3anaseni. Mpeau MOHTaX a ce NpoueTeTe MHCTPyKuWATa. C ore/l 3ana3Bane Ha npaBinHaTa CreneH Ha 3auuta IP Tpa6ea aa
u3bepeTe AuaMeTb Ha 3axpaHBalLIA kaben B CbOTBETCTBUE ¢ AUGMETbPa Ha KaBenHua LLyLiep, U3non3BaH B NPoyKTa. [TPOAYKTa NPUTeXaBa 3allTeH
KoHTaKT/knema. T NuUNca Ha BKIOYEH 3aLuTeH Kaben Moxe fa e Monyuu ToKoB yaap. MoKTax cne/iBa fia € U3BBPLLEH OT NiMlle NPUTEXaBALL0
CbOTBETHU paspelueHna. Bcako AelicTBue Aa ce u3BbPLIBA NpU Tpabga ga ce cneumantn rpuxm. (xema Ha
MOHTAX: BIDK unycTpauuu. Mpeay mbpsa ynoTpeta ysepete ce, e " KaTa Bpb3Ka ca npaBunki. lpoayKTHT Moke
11 Gbjie BKNIoYeH KbM eNeKTpUYeckaTa Mpexa, KOATO 0TroBapsl Ha CTaHAapTU 3a Ka4ecTBO Ha eHEprUATa ONpezeNieHy OT 3aKOHOAATeNCTBOTO.
OYHKLMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKI

[la ce u3non3sa npoayKTa BBTPE U/Win U3BLH
ynpaBneHme Ha HUBOTO Ha HTEH3WBHOCT Ha cBeTAHaTa (DALI)
MPENOPBKU 3A EKCMNTOATALINA / KOHCEPBALIUA

[FTD, FTHT, FTHL] YCTPOIACTBA 32 NOCTOAHEH TOK e 060pyABaHO € BXOA 33

P4: HomiHanbHa TpuBanictb.

P5: 0BepexHo, Hebe3neka ypaeHHs enekTpUYHUM CTpYMOM.

P6: Temnepatypa Konbopy.

P7: Knac |. Bupi6, y Akomy 3acobom 3axucTy Bif ypaeHHA enekTpuuHUm CTpyMOM, OKPIM OCHOBHOI i301ALT, € 40AATKOBE 3aXVCHe KOO, LLO MAKAIOYAETCA 10
333eMJIEHHA MePeXi XVBEHHS.

P8: Bupi6 nunoHenpoHuKHMii. 3axuct izl BOARHIX CTPYMeHiB.

P9: Bupi6 BIKOPUCTOBYETCA BCePe/WHi /260 30BHi NpUMiLLieHb.

P10: (¥MBON BYU3HaYa€ MiHIMNbHY BIACTaHb MiX CBITUILHUKOM ({i0r0 fkepena caitna) BiA Micuib i 00'€KTiB OCBITNEHHA.

P11: Bupi6 HenprcTocoBaHuii Ao CniBnpaLi i3 3aTeMHi0BaYeM OCBITNEHHS.

P12: Bupi6 ianosinae Bumoram [upextus €Bpocoiosy (€C).

P13: HeoGxiaHo HeraiiHo 3aMiHWTI TpicHY Vi KOBNaK, eKpaH 4 3axicHe Ckno.

P14: Bupi6 dyHKijioHye 3 NPUCTPOAMI ANA 3MiHW iHTEHCUBHOCTI OCBITNEHHA. BNOK XWBNIEHHA NOCTIitHOTO CTPYMy Ma€ BXOAW ANA yNpaBAiHHA piBHEM
iHTeHcuBHOCTi cBiTna (DALI)

P15: Ceptuikar BianogigHocri, wo ni

P16: 3axucT Bif MexaHiuHIX yaapie cunoko 5 .
P17: [lianason paryp!

3AXUCT HABKOIMLUHBOTO CEPEAOBULLA
NiknyiiTeca npo uucToTy i 30BHiLLIHE cepeoBYLLIe. PeKOMEHZYETHCA PO3AINATH BiAXOAM.

P18: Lle no3HaueHHA BKa3ye Ha HeOOXIAHICTb PO3AINATA BUKOPHCTAHE eNeKTPUYHe Ta Bupobu 3 Takum

BUKWAATM 10 3BUYITHOTO CMITTA 3 HLIMMW BIAXOAAMI Mif 3arpo3oto WTpady. Taki BUPOOU MOXYTb cnpi wKoay i
3710P0B't0 NOAMHH, Lii BUPO6Y noTp i i hop pep p pauii/ Bupo6iu 3 TaKim MapkyBaHHAM MOBUHHI 371aBaTUCA
¥ NYHKTH 360py BUKOPHUCTaHOTO p i P dop {00 NYHKTIB 360py/NPUiiMaHHA MOXHA OTPUMATH Y MiCEBIX
opraax Bnajw, abo NpoaaBuA 06naaHaHHA. BukopucTaHe 06naJHaHHA MOXHA TakoX MOBEPHYTU NPOAABLIEBI Y BUNAAKY NpUAGHHA HOBOO BUPOGY, y
KINbKOCTI, 1110 He nepeBHLLLye HOBOT0 06N1aAHaHH LIbOro X BiZly. BulieHaBe/eHi nonoxerHA AiloTb Ha TepuTopii €Bponedicbkoro Coro3y. [InA iHLWIUX AepXaB ctif
3CTOCOBYBATIA 3aKOHOMONOKeHH, LO AiloTb Y AaHiii AepaBi. PeKOMeHAYEMO 3BePHYTUCA 0 HaLLOTO AUCTPUGloTopa Ha Aaild TepuTOpii.

3AYBAXKEHHS / BKA3IBKM

HepoTpiMaHHa pekomeHAaLiil AaHOT IHCTPYKLIT MOXe CPUYMHUTI, HANP., NOXKEXKY, ONIKY, YPAKEHHA eNEKTPUUHIM CTPYMOM, TiNecHi TpaBMu Ta 3aBAaTi
iHWOT MaTepianbHoi i HemaTepianbHoi wKoau. loaatkosy iHdopmalito woao npoaykie ToproBoi Mapkn KANLUX MoxHa oTpumatit Ha BeG-cTopiku:
www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece B Ti 32 Hacniakn naHoi iHcTpyKuii. Komnania Kanlux SA 3anuwae 3a co6oio npago BHOCUTH
3MiHU B IHCTPYKLit - NOTOYHa BepCiA ANA CkauyBaHHA Ha caiiti www.kanlux.com.

iCTb AKOCTI NPOAYKLIT A0 3aTBEPAXKEHUX CTAHAAPTIB Ha TepuTopii MuTHoro Col03y.

JAonycTumuii And BIpo6y.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy kiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Norint islaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido
skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. ij apsauginio laido, kyla elektros smigio pavojus. Montavima

turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi biti atliekami atjungus maitinima. Bitinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrek
iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu biidu elektriskai sujungtas. Gaminys gali
bilti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybes standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. [FTD, FTHT, FTHL] Nuolatinés srovés maitinimo 3altinis turi Sviesos intensyvumo valdymo jéjimus (DALI)
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suply3us. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme,
vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik
Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jsilti iki
padidintos tiros. Gaminys su i ju Sviesos 3altiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui.
DEMESIO Negalima jsizidréti j LED diodo/diody $viesos pluo3ta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio
nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pz. dulkes, vanduo, drégme, vibracijos ir pan. Sviesos 3altinio keitimas 3viestuve nejmanomas. Reikia
iSkeisti visg 3viestuva jei sugenda 3viesos Saltinis.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis 3viesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukme.

P5: Démesio, elektros smugio rizika.

P6: Spalvy temperatira.

P7: | klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsauging
granding, prie kurios turi biiti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P8: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens lidties.

P9: Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P11: Gaminys nebendradarbiauja su viesos reguliatoriais.

P12: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P13: Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrana, apsauginj stikla.

P14: Gaminys bendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais. Nuolatinés srovés maitinimo Saltinis turi Sviesos intensyvumo valdymo jéjimus (DALI)

P15: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P16: Apsauga nuo mechaniniy smagi, kuriy energija 5J.

P17: Aplinkos temperatiiros diapazonas, kuriame gaminio atzvilgiu néra sukeliamas pavojus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P18: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bilti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iémesti j

HEIJ[DI'I}’(TVIMO € /la ce u3non3sa y(TpOﬁ(TBOTD Bezunmc MyKHATO 3aLUNTHO CTBKNO. ﬂa He e U310N138a NPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO UMa p
YCNoBUA Ha OKONHaTa Cpefia, Hanp. npax, BOAa, Bnara, Buﬁpauwm, EKCNNo3neHa aTMU((DEpH, N3NapeHna Unu XUMIUYecku AWM 1 Ap. ﬂa (e KoHcepsupa npu

u uneg Ha NpoAyKTa. [la (@ NOYMCTBA (am0 C AENUKATHU W CYXU TbKaHu. Jla He (e U3non3ear XuMnyecku
nouyncTBalK npenaparu. lla He (e 3aKpiBa NpoayKTa. Jla e ocurypu (BOéOﬂEN A0CTBN 10 Bb3AYXa. npOﬂyKTbT MOXe /la (e Harpee 10 NOBULIEHa
Temneparypa. I'IponyKT (CHeCMeHAEMM U3TOYHWK Ha (BETNNHATa TUN ﬂMUﬂﬂ/ﬂMOﬂd LED.B (ﬂylidlil Ha HapyLUeHe Ha U3TOYHWK Ha (BETNHATA, NPOAYKTA He
cTaBa 3a nonpasane. BAUIMAHUE! He ce 3arnexpaiite B cBetnuHaTa Ha anoda / avoaa LED. [la ce 3axpaHBa npoayKTa camo ¢

lieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda.Tokie gaminiai gali biti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai,
jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, inima, antrinj jima. Taip pazenklinti
gaminiai privalo bti perduoti sudévéty elektronini ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdZios arba Sio tipo
jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali biti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia io tipo nupirkto jrenginio kiekj.
Anksciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja ioje Salyje. Rekomenduojame

NN ONpeZiene AUana3oH Ha AaieHu Hanpexeus. Jla He ce U3n0N3Ba NPOAYKTA Ha MACTO, Kb/IETO UMa HeBRAronpUATHI aTMOCEPHI YCNOBUA, KaTo
npax, Boa, Brara, BU6paLM U fp. MoAMAHa Ha U3TOYHUKA Ha CBETAMHA € HEBH3MOXHA. AKO M3TOUHUKBT Ha CBETIMHa Ce NoBpeaw, TpAbBa fa ce
TIO/IMEHU LIANIOTO OCBETUTESIHO TAIO.

OBACHEHUE HA U3M0N13BAHUTE 3HALM 1 CUMBONK

P1: HomuHanHo HanpexeHue, yectoTa.

P2: HomuHanHa mowHocT.

P3: HomuHaneH ceeTnvHer notok.

P4: HomuHanHa TpaiiHocr.

P5: BHitMaHite, 0nacHoCT 0T TOKOB yAap.

P6: LiBeHa Temneparypa.

P7:Knaca |. MTpoayKT, B KOiiTo 3a 3alLiuTa cpeluly TOKOB yiap, 0CBEH OCHOBHaTa U30NaLiA, OTFOBAPAT AOMbAHUTENHM MEPKY 3a CUTYPHOCT M0 GOpMa Ha
JLOMAHUTENHA 3aLIUTHA CXeMa, KbM KOATO TPAi6Ba f1a Ce BKNIoYM 3aLLIUTeH NPOBOAHUK Ha MOCTOSIHHA 3aXPaHBALLa MHCTanauys.

P8: MpaxoHenpoHuLaem NPogYKT. 3alLwTa cpelLly BOAHY TeYeHNs.

: [la ce U3n0N3Ba NPOAYKTa BBTPE U/W U3BbH NOMeLLIHNATa,

P10: CuMBOTBT 03HaYaBa MUHUMANIHOTO Pa3CTOAHNE Ha OCBETUTENIHOTO TANO (HEroBUTE U3TOUHULM Ha CBETAMHA) OT MeCTa 1 0CBETABAHM NIPEAMETH.
P11: TpoayKT®T He pa6oTh ¢ Amepy Ha CBeTAMHaTa.

P12: NMpoayKTT € B cboTBeTCTBYE C [IMpexTuBHUTE Ha EBpONeiickuaT Cbio3 (EC).

P13: TpabBa He3abaBHO f1a ce CMeHU HanyKaH WA NOBPe/IeH abaxyp Wi eKpaH, 3aLLIUTHO CTHKAO.

P14: MpoayKTa pabotu ¢ yTbMHUTENV Ha OCBETNEHMUE. 3aXPaHBALLIOTO YCTPOVICTBA 3a NOCTOAHEH ToK e 060pyABaHO C BXOA 32 yNpaBMeHte Ha HUBOTO Ha
MHTEH3UBHOCT Ha cBeTMHara (DALI)

P15: CepTudukaTsT 3a cooTBeTCTBHE p KauecTsoto Ha copo6p CTaHAAPTH Ha TepUTOPHATa Ha MUTHIYeckiA Cbio3.
P16: 3a1uuTa cpetlly MeXaHuHY yaapu ¢ eHepria 5)

P17: Temneparypu Ha 0KoniHaTa cpefia, Ha KOATO MoxKe fia 6bjie 3noxKeH NpolyKTa.

ONA3BAHE HA OKO/THATA CPEJA

Ma3v ynctoTata v okonHara cpesa. Mpenopi Ha [

P18: Toa 03HaueHue Noka3Ba Heo6XOAUMOCTTa OT Pas/ienHo CbOHpaHe Ha OTNAIbLW OT enexTp! " o 103

HauH NPOZYKTH, NOZ 3annaxa ot rofa He MoXeTe Jja U3XBbPAATE B Koda 3a 06UKHOBEH BOKNYK 3ae/iHO ¢ Apyrit oTnaAbLN. Te3n NPOAYKTM MoraT Aa
/ /

susisiekti su masy tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.

MAI
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius bei kitokias ialias ir ialias Zalas.
Papildomy informacijy KANLUX markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios
instrukdijos reikalavimy nesilaikymo.
|moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijq - aktualig versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

1ZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums ir paredzéts lietosanai
MONTAZA
Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Lai saglabat attiecigu IP limeni, samekIét barosanas vada diametru droseles, kas ir
izmantota produkta, di adaj ir drosiba spaile. Ja drosibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks. Montaza javeic personai kam
ir piemeérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriequmam. Jabit ipasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas
lietosanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegs: adajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst
enerdijas kvalitates standartiem péc likuma.
FUNKCIONALAS TPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu ieksa/arpuse. [FTD, FTHT, FTHL] Lidzstravas baro3anas avotam ir gaismas intensitates vadibas ieejas (DALI)
EKSPLUATACIJAS NORADLJUMI / KONSERVACLJA
Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. ddens. mitrums.
vibracijas. spradzienbistamas vides risks. Kimiski dimi vai emisijas un t.t. Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit
tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet Kimiskus tirisanas lidzek|us. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var
iesildities lidz ina U a ar inamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi.
izstradajums jaremonté. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Izstradajums jaapgada ar nominalo spriequmu vai spriegumiem
noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas un lidz. Gaismas avota nomaina
qaismekli nav iespéjama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats.
1ZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

inalais spriegums, frekvence.

iecibas un vispargjam i

6baar BpeHy 32 OKONHATa CPeAa W HOBELIKOTO 3APaBe, Te Ce HYX/AAT OT cneumanti dopmu Ha o6pabotka /
o6e3Bpexane. [1POAYKTU 03HaUEHI N0 TO3Y HaYH TPAGBa f1a GbAAT NOCTaBEHY Ha MACTOTO Ha Cb6VpaHe Ha 0TNAIbLY O eNEKTPHYECKD 1 eNeKTPOHHO

3a 3a 3a ChOupare / B3eMaHe NPe0CTABAT MeCTHUTE BACT WU THProBYL Ha TakoBa 06opyaBaHe. MsToweHo
060py/BaHe MOXe CbLL0 Aa Gb/je BbPHATO Ha NPOAABAYa, MPH 3aKyMyBaHe Ha HOB NPOAYKT B Pa3Mep He N0-ToNAM OT HOBOTO 060pY/ABaHe, 3aKyNeHo B
Cblwua BUA. Te3u npaBuna ce OTHACAT 3a paiioHa Ha Esponelickia Cbio3. B cnyyail Ha apyru cTpam CnefiBa Aa ce npunarat B

1
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Nominalais kalposanas laiks.
P5: Uzmanibu, elektro3oka risks.

cuna B cTpaHara. lpenopbuBanme Bu Aa ce cBbpkeTe ¢ Halua AUCTPUGYTOP Ha NPOAYKTa BbB JlajieHa Ibpasa.

KOMEHTAPY / NPEASIOMEHUA

Hecna3gate Ha NpenopbK1Te Ha Tasu UHCTPYKLUNA MOXe Aa A0BeJe Hanp. A0 noxap, nonapexe, eneKTpUUeckt WoK, ¢M3M‘{E(KM TpaBMK W apyru
" wetn. [ B a npoayKTy Ha Mapkata KANLUX ca Ha pasnonosetme Ha: www.kanlux.com. Kanlux

SA He HOC 0TTOBOPHOCT 3 NOCEACTBHATA Np! Ly o1 Ha npenop Ha Ta3u uHcTpyKywa. Oupma Kanlux SA 3anassa npasoto cu

33 BbBEX/1aHe Ha NPOMEHN B UHCTPYKLIUATA - aKTyanHaTa BepCuA € J0CTbIHA 33 U3TEMAHe B UHTEPHET caita www.kanlux.com.

NPEAHASHAYEHWE / MPUMEHEHVE
W3nenve ma B
YCTAHOBKA

TexHuueckue u3MeHeHUA 3acekpeuenbl. lpexie, 4eM NPUCTYMUTb K YCTaHOBKe, CIeAyeT NO3HAKOMUTBCA C UHCTPYKLUedt. [LnA noAAepxaHua JOMKHOro
ypoBHA IP Cnenyet nopo6patb AvameTp NPoBoAa MUTaHIA K AUGMeTpy KaGenbHoro BBOAA, Ucnonb3yemoro B npodyKTe. K usnenvio npunaraerca
CMbIYKa/3aULUTHbI OKUM. OTCYTCTBIE COGAMHEHIA 3aLLIUTHOrO NPOBO/A YTPOXAET NopaeHUeM NEKTPUYECTBOM. M3fjente JOMKHO 3aMOKTUDOBATL
MU0 C COOTBETCTBYIOUMMM NPaBamu. Bcadeckue [eicTBUA ClefyeT NPOBOAUTL NP BbIKMIYeHHOM nuTaHuw. Cnedyer cobniofaTb ocobylo
0CTOPOKHOCTH. (XeMa MOKTAXa: CMOTPETb UAKOCTpaLuio. Mepes nNepBbiM w3ienua cnepyet MeXaHueckoe "
IMEKTPUUECKOR COeAUHEHMe. 3hene MOXeT GbiTb NPUCOEAMHEHO K MUTalowiell CeTH, KOTOpast WCMONHAET KauecTBEHHble CTaHJapTbl JHeprum,
YTBEDK/ICHHBIE MPaBOM.

OYHKLMOHANIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V3nenve npumenAeTca BHyTPY u/unu capyxu nometlienui. [FTD, FTHT, FTHL] Brok nuTarua nocTosHHOro Toka MeeT BXofibl N4 yNpaBNeniia ypoBHem
WHTeHcuBHoCTY cBeTa (DALI)

(COBETbI 110 3KCMNYATALIUN / KOHCEPBALINA

Heponyctumo ucnonb3oBaite npu6opa be3 i ¢ creknom. He U3JieNite B MECTaX C HEBbIOSHbIMM YCTIOBUAMM
OKPYXEHWA, Hanp. Nbiflb, BOAA, BIAXHOCTH, BUOaLK, pa, XUMUYeCKile UICTapeHitA Wi ra3bi U T.4. YXOf 3a U3nenvem npu
BbIKTIOUEHHOM MATaHWM, TONIbKO NOCNE TOr0, KaK W3AeNKe OCTbIHET. YNCTUTL UCKMIOUNTENbHO JAeMUKATHBIMM 1 CYXUMU TKaHAMM. He NpUMeHTb
XUMUYECKIX YCTALLYX CpeAcTB. He 3aKpbiBaTh u3gienue. OGecneuuTs cBOGOAHbIA A0CTYN Bo3ayXa. V3aenie MOXET HarpeBaTbeA 0 NOBBILLIEHHO
TemnepaTypbl. M37ienue ¢ HeCMeHAEMbIM UCTOUHUKOM CBeTa Tuna Avopa LED. B ciyuae noBpex/eHua WCTOUHMKA CBETa, U3fee He NoaaeTca
nountke. BHUIMAHIE! He BcvatpuaTbea B ceeToBble nyun avoaa LED. Uspenve nutaetca na wm
YKa3aHHbIM HanpsxeHuem. He npUMEHATS U3efie B MeCTaX C HeBbIFO[HBIMM YCIOBUAMI OKDYXKeHUS, Hamp. Nbib, BOAA, BRAXHOCTb, BUOALMM U T,
3aMeHa UCTOYHMKA CBETa B CBETIIbHYIKE HEBO3MOXHA. 3ameHuTe Bech CBETWIIbHUK B Cllyyae NOBPEX/ICHIA UCTOUHMKE CBETa.

OB6bACHEHNA NPUMEHAEMbIX 0503HAYEHUI 1 CUMBONOB

P1: HanpsxeHue HoMuHanbHoe, yacTota.

(OMUHaNbHaA MOLLIHOCTD.

X03A7icTBe 1 414 0BLLero ynoTpe6eHns.

: 0CTOPOHO, ONIACHOCTL MOPAKEHHA JMEKTPUYECKIM TOKOM.
P6: Temnepatypa uBera.

P7: | Knacc. B JaHHOM U3neniu 3auiuTHylo QYHKLMIO OT MOPAKeHUA INEKTPUYECKMM TOKOM, KDOME OCHOBHOW M30MALIM, WCNONHAIT Takike
LONOAHUTeNbHbIE CPEACTBA 6E30NacHOCTI, B KauecTse AONONHATENbHO/ 3aLMUiaIoLLedt Lienu, K KOTOPOI MOXHO NPUCOEAMHUTD 3ALUTHYIO Lienb
OCHOBHOTO MUTATENbHOTO YCTPOIACTBA.

P8: W13nenute nbineHenpoHuLiaemoe. 3alyTa ot CTpYALLeiCA BOb.

P9: U3nenve npumeHAETCA BHYTPU /1AM CHaYM NOMELLICHUT.

P10: CuMBoN 0603HaYAET MIHIMANIbHOE PACCTOAHME MeXXAly CBETUNLHIKOM (€70 HCTOUHIKOM CBET) 1 0CBELLIaeMbIM 06beKToM.

P11: U3nenue He paBoTaeT  yTeMHUTENAMM OCBELLICHUA.

P12: U3nenue BbinonkseT TpeGosanua lupektusa Esponeiickoro Cotoza (EC).

P13: CriefiyeT HeMe/AneHHO NOMEHATb NOTPECKaHHbIIA WA UICTOPYEHHbIT aBaXyp WK 3KPaH, 3aLLUTHOE CTeKso.

P14: U3penute cotpyp C BAOK NiTaHwA NIOCTOAHHOTO TOKA UMEET BXOAbI ANiA YNIBIeHtA YPOBHEM UHTEHCUBHOCTH
csera (DALI)

P15: CepTugwKat COOTBETCTBYA, NOATBEPXAI0LIWIi COOTBETCTBIE KauecTsa oy « Ha

<oi03a.

P16: 3awyuTa OT MexaHuuecKuX yAapoB ¢ JHerpueii 5 k.
P17: [lnanasoH Temneparypbl okpyxaloluieil cpesbl, B KOTOPO/i MOXeT paotarb usgenvie.
3ALLUTA OKPYXKAIOLLEN CPEABI

3aboTbrech 0 yucToTe i ii cpege. F 0T6pocoB.

P18: JlaHHoe o6o3HaueHme yKa3biBaeT Ha Tb c6opa uc p [ P Kux npubopos
JoMalliHero o6uxoa. PasMedeHHble Takim 06pasom W3Lenus Henb3A BbIKUbIBATL C 0BbIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a 4TO Tpo3UT Wpag. [lankbie
3[1enus MoryT 6biTb ONacHbl JinA OKpYXalolLielt cpe/ibl v /ANA 30POBbA Niojei, 0HM TPEGyHoT ii GopMmbl nepep /Bocc /

peunknunra / OﬁBBpe)KMBﬂNWL ﬂaHHbIE WU3ienua cneayer 0TAaTb B NYHKT tﬁnpa W YTUNN3ALUN 3NEKTPUYECKOTO U INEKTPOHUYECKOTO oﬁopy}msauuu.

Wxdopmaumio Ha Temy nyHKTOB cGopa/np! pacnpocTpanaioT BAACTV UNW NPOAABLbI nanHoro Tuna. Ua

060[])/}.\05&"\49 MOXHO TaKe 0TAaTb NPOAABLY, U HOBOE N3/ENNUE KYMNEHO B Yncne He 6(lllbllIE, 4Yem HoBoe o60pyﬂuaanme TOro Xe Bnaa. Bbiwe

niepeuvcnenHble NPasuna KacaloTca Tepputopuy Esponedickoro Coto3a. B cnyuae Apyrix rocynapcTs, CefyeT NpUAePXKBaTLCA NPas, AeiiCTBYIOUMX B

[AaHHOM rocyaapcrae. PEKOMEHL[)/GM KOHTaKT ¢ ﬂVI(.T[JMﬁbK]TU[JDM Haluero u3genua Ha ﬂﬂHHOI;! TeppuTopun.

MPUMEYAHUA / YKA3AHUA

HecobniofieHie AaHHOI UHCTPYKLMM MOXET NPUBECTY, HANPUMEP, K NOXapaM, 0Xoram, MOPaxeHUem dNeKTPUYECKUM TOKOM, a TaKkKe K Apyrum
[ yBbITKaM. Ha Temy ToBapoB mapku KANLUX focTynHa Ha caiite: www.kanlux.com.

Kanlux SA He HeceT 0TBETCTBEHHOCTH 3a NOCNEACTBIA, B (BA3M C HEC i faHHoi MHCTpyKUuy. Komnanua Kanlux SA

0CTaBAAeT 3a 060/t NPaBO BHOCUTb U3MEHEHNA B MHCTPYKLIMIO - TeKyL1iaA BEPCAA ANA CKauBaHUA Ha caiite www.kanlux.com.

P6: Krasu

P7: Klase I. ka 0

japieslédz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no Gdens straumem.

P9: Izstradajums jalieto telpu ieksa/arpuse.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P11: Izstradaj darbojas ar apgaismoj esanas iericem.

P12: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P13: Talit janomaina parplista vai ievainota Iéca vai ekrans, aizsardzibas ruts.

P14: Izstradajums sadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericem. Lidzstravas barosanas avotam ir gaismas intensitates vadibas ieejas (DALI)

P15: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem .

P16: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energija ir 5).

P17: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums.

VIDES AIZSARDZIBA

Riipéjieties par tiribu un apkartejo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.

P18: Tas apzim&jums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma

paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
arstrada [ otrreizéja i / reciklesana / iz&3ana. Taja veida apziméti i jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko

iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas valdibas vai 3i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari

atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi

attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju

attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADLJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. gréka radisanai, i fiziskiem i un citiem materialiem

vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par KANLUX markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas

radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas dél. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa

www.kanlux.com

veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kédes veida, kam

Qum (=
Qum (=
Qum (=
Qum (=

FT FTD, FTHT, FTHL

220-240V~
50/60Hz

FT

FTD
FTHT
FTHL

220-240V~
50/60Hz 1 2 3 max 10
i
max 50m
220-240V~
50/60Hz 1 2 3 max7
i
max 50m

FT... 3x1,5mm?

FTD...  5x0,75mm’
FTHT..  5x0,75mm?
FTHL..  5x0,75mm’

XY

EN Viewin an&l\e. DE Leuchtwinkel FR Angle déclairage. IT Angolo di visione. PL Kat
Swiecenia. CZ Uhel sviceni SK Uhol svietenia. HU Vilagitasi sz?‘(g. RO/MD Unghiul de
iluminare. BG brn Ha ceemiutata RU/BY Yron ocgewenns. UA Kyt

kampas. LV Spidésanas lenkis.

cBiTiHHA. LT Svietimo

FT..ASY 75 95
FT..INT 70 95
FT..RYF 15 105
FT..OPL 130 110



